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1  Despre acest document

1.1  Funcţia documentului
Prezentele instrucţiuni de operare conţin toate informaţiile necesare în diferite faze ale
ciclului de viaţă al dispozitivului: de la identificarea produsului, recepţia la livrare şi depozitare,
până la instalare, conectare, operare şi punere în funcţiune, precum şi depanare, întreţinere şi
eliminare.

1.2  Simboluri

1.2.1  Simboluri de siguranţă
PERICOL

Acest simbol vă avertizează cu privire la o situaţie periculoasă. Neevitarea acestei situaţii va
avea ca rezultat vătămări corporale grave sau decesul.

AVERTISMENT

Acest simbol vă avertizează cu privire la o situaţie potenţial periculoasă. Neevitarea acestei
situaţii poate avea ca rezultat vătămări corporale grave sau decesul.

PRECAUŢIE

Acest simbol vă avertizează cu privire la o situaţie potenţial periculoasă. Neevitarea acestei
situaţii poate avea ca rezultat o vătămare corporală minoră sau medie.
NOTÃ

Acest simbol vă avertizează cu privire la o situaţie potenţial periculoasă. Neevitarea acestei
situaţii poate avea ca rezultat deteriorarea produsului sau a împrejurimilor acestuia.

1.2.2  Simboluri pentru anumite tipuri de informaţii

Simbol Semnificaţie

Permis
Proceduri, procese sau acţiuni care sunt permise.

Preferat
Proceduri, procese sau acţiuni care sunt preferate.

Interzis
Proceduri, procese sau acţiuni care sunt interzise.

Recomandare
Indică informaţii suplimentare.

Trimitere la documentaţie

A Trimitere la pagină

Trimitere la grafic
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Simbol Semnificaţie

Mesaj de atenţionare sau pas individual care trebuie respectat

1. , 2. , 3.… Serie de etape

Rezultatul unui pas

Ajutor în eventualitatea unei probleme

Inspecţie vizuală

1.2.3  Simboluri Field Xpert

Simbol Semnificaţie

Deschideţi şi închideţi tableta.

Buton Windows

Comunicaţie wireless (WLAN, WWAN, GPS, Bluetooth)

Baterie

Deschide analiza de bază dinamică instalată offline (Offline Dynamic Installed Base Analysis - DIBA)

 Această funcţie este disponibilă numai pentru centrul de service Endress+Hauser.

Deschideţi ecranul de pornire al software-ului de configurare a dispozitivului.

Reveniţi la ultima pagină deschisă.

Informaţii şi setări de software.

Informaţii suplimentare despre software.

Minimizaţi programul.

Activaţi modul ecran complet.

Dezactivaţi modul ecran complet.

Închideţi programul.
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Simbol Semnificaţie

Defilare în sus

Defilare în jos

Actualizare

Extindeţi informaţiile.

Restrângeţi informaţiile.

Conectare automată

Conectare cu expert (conexiune manuală)

Conectare cu dispozitive WLAN şi Bluetooth Endress+Hauser

RFID

Cloud

Preferinţe

Tastatură

Cameră

Legătură la biblioteca Netilion

Ataşaţi fotografii şi fişiere PDF la un activ în biblioteca Netilion

Start

Coş de gunoi

1.3  Acronime utilizate

Acronime Explicaţie

DFS Dynamic Frequency Selection (Selectare frecvenţă dinamică)

DTM Device Type Manager (Manager tip de dispozitiv)
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Acronime Explicaţie

FCC Federal Communications Commission (Comisia Federală de Comunicaţii)

HF High frequency (Frecvenţă înaltă)
[RF = frecvenţă radio]

MSD Menu Structure Description (Descrierea structurii meniului)

SD Secure Digital (Securitate digitală)

WWAN Wireless Wide Area Network (Reţea de arie largă fără fir)

1.4  Documentaţia
Pentru o prezentare generală a domeniului documentaţiei tehnice asociate, consultaţi
următoarele:
• Device Viewer (www.endress.com/deviceviewer): Introduceţi numărul de serie de pe

plăcuţa de identificare
• Aplicaţia Endress+Hauser Operations: Introduceţi numărul de serie de pe plăcuţa de

identificare sau scanaţi codul matricei de pe plăcuţa de identificare.
Field Xpert SMT70
• Informaţii tehnice TI01342S
• Instrucţiuni de operare BA01709S

1.5  Mărci comerciale înregistrate
Windows 10 IoT Enterprise® este marcă comercială înregistrată a Microsoft Corporation,
Redmond, Washington, SUA.
Intel® Core™ este marcă comercială înregistrată a Intel Corporation, Santa Clara, SUA.
FOUNDATIONTM Fieldbus este marcă comercială înregistrată a FieldComm Group, Austin, TX
78759, SUA.
HART®, WirelessHART® este marca comercială înregistrată a FieldComm Group, Austin, TX
78759, SUA.
PROFIBUS® este marcă comercială înregistrată a Organizaţiei utilizatorilor PROFIBUS,
Karlsruhe, Germania.
Modbus este marcă comercială înregistrată a Modicon, Incorporated.
IO-Link® este marcă comercială înregistrată a comunităţii IO-Link c/o a Organizaţiei
utilizatorilor PROFIBUS, (PNO) Karlsruhe/Germania - www.io-link.com
Toate celelalte mărci şi nume de produse sunt mărci comerciale şi mărci comerciale
înregistrate ale companiilor şi organizaţiilor vizate.

2  Instrucţiuni de siguranţă de bază
Respectaţi instrucţiunile de operare furnizate împreună cu dispozitivul, care cuprind
instrucţiunile de siguranţă ale producătorului tabletei.

https://www.endress.com/deviceviewer
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2.1  Cerinţe pentru personal
Personalul de instalare, punere în funcţiune, diagnosticări şi întreţinere trebuie să
îndeplinească următoarele cerinţe:
‣ Specialiştii instruiţi calificaţi trebuie să aibă o calificare relevantă pentru această funcţie şi

sarcină specifică.
‣ Sunt autorizaţi de către proprietarul/operatorul unităţii.
‣ Sunt familiarizaţi cu reglementările federale/naţionale.
‣ Înainte de a începe activitatea, citiţi şi încercaţi să înţelegeţi instrucţiunile din manual şi din

documentaţia suplimentară, precum şi certificatele (în funcţie de aplicaţie).
‣ Urmaţi instrucţiunile şi respectaţi condiţiile de bază.
Personalul de operare trebuie să îndeplinească următoarele cerinţe:
‣ Este instruit şi autorizat în conformitate cu cerinţele sarcinii de către proprietarul/

operatorul unităţii.
‣ Respectă instrucţiunile din acest manual.

2.2  Utilizarea prevăzută
Tableta pentru configurarea dispozitivelor permite gestionarea mobilă a activelor instalaţiei în
zone periculoase şi care nu prezintă pericol. Este adecvată pentru gestionarea instrumentelor
de teren de către personalul de punere în funcţiune şi întreţinere, prin intermediul unei
interfeţe digitale de comunicaţie şi pentru înregistrarea progresului. Această tabletă este
proiectată ca soluţie completă şi este un instrument tactil, uşor de utilizat, care poate fi folosit
pentru a gestiona instrumente de teren de-a lungul ciclului lor de viaţă. Asigură biblioteci de
drivere ample, preinstalate, şi oferă acces la „internetul industrial al obiectelor”, precum şi la
informaţii şi documentaţii de-a lungul ciclului de viaţă al dispozitivului. Tableta oferă o
interfaţă modernă a software-ului pentru utilizatori şi opţiunea de actualizări online bazată pe
un mediu multifuncţional Microsoft Windows 10 securizat.

2.3  Siguranţa la locul de muncă
Pentru intervenţiile asupra dispozitivului şi lucrul cu dispozitivul:
‣ Purtaţi echipamentul individual de protecţie necesar în conformitate cu reglementările

naţionale.

2.4  Siguranţa operaţională
Pericol de deteriorare a dispozitivului!
‣ Utilizaţi dispozitivul numai în stare tehnică corespunzătoare şi cu protecţie intrinsecă.
‣ Operatorul este responsabil pentru funcţionarea fără interferenţe a dispozitivului.

Modificările aduse dispozitivului
Modificarea neautorizată a dispozitivului nu este permisă şi poate duce la pericole care nu pot
fi prevăzute!
‣ Dacă totuşi sunt necesare modificări, consultaţi-vă cu producătorul.
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Reparare
Pentru a garanta siguranţa operaţională continuă şi fiabilitatea:
‣ Efectuaţi reparaţii ale dispozitivului numai dacă acestea sunt permise în mod expres.
‣ Respectaţi reglementările federale/naţionale referitoare la repararea unui dispozitiv

electric.
‣ Utilizaţi numai piese de schimb şi accesorii originale.

2.5  Siguranţa produsului
Dispozitivul de măsurare este proiectat în conformitate cu buna practică tehnologică pentru a
respecta cele mai recente cerinţe de siguranţă; acesta a fost testat, iar la ieşirea din fabrică,
starea acestuia asigura funcţionarea în condiţii de siguranţă.
Acesta îndeplineşte standardele de siguranţă şi cerinţele legale generale. De asemenea, acesta
este în conformitate cu directivele UE menţionate în declaraţia de conformitate UE specifică
dispozitivului. Producătorul confirmă acest fapt prin aplicarea marcajului CE pe dispozitiv.

2.6  Securitate IT
Garanţia noastră este validă numai dacă produsul este instalat şi utilizat conform descrierii din
instrucţiunile de operare. Produsul este echipat cu mecanisme de securitate pentru protecţie
împotriva oricăror modificări accidentale ale setărilor.
Măsurile de securitate IT, care asigură protecţie suplimentară pentru produs şi transferul de
date asociat, trebuie să fie implementate chiar de operatori şi să respecte standardele de
securitate.

3  Descrierea produsului
Cu un factor de formă ultra-compactă, tableta satisface cele mai exigente cerinţe, cum ar fi
protecţia împotriva factorilor externi (IP65) şi rezistenţa la şocuri (încercare la şoc prin cădere
de la o înălţime de 4 picioare şi MIL-STD 810G). Protectorul de ecran suplimentar asigură
protecţie completă în medii de lucru dificile. Caracteristicile ergonomice eficiente ale tabletei
protejează, de asemenea, sănătatea lucrătorilor, menţinând la minimum nivelul de solicitare
fizică.
Datorită popularităţii tot mai mari a conectivităţii 4G/LTE în zone periculoase, tableta asigură
accesul rapid şi direct la date. Totuşi, în cazul în care nici măcar WLAN nu este disponibilă,
staţia de andocare opţională cu interfaţă Ethernet conferă tabletei flexibilitatea necesară
pentru a se conecta la infrastructurile de reţea existente. În plus, sunt suportate, de asemenea,
cele mai noi standarde Bluetooth.
După utilizare pe teren, tableta poate fi utilizată ca un PC de birou cu staţia de andocare
opţională pentru birou, permiţând integrarea unitară a tabletei în reţelele de birou şi de
întreprindere.
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1 2 3 4

5

678

9

10

11

 1 Vedere frontală a tabletei

1 Buton de program
2 Cameră frontală
3 Senzor de lumină ambientală
4 Microfon
5 Tastă de funcţii
6 Priză c.c. (partea inferioară)
7 Conector de andocare (partea inferioară)
8 Buton Windows
9 Fantă pentru lacăt Kensington (partea stângă)
10 Butoane pentru reglarea volumului (partea stângă)
11 Buton de pornire/oprire (partea stângă)

Componentă Descriere

Buton de program Accesaţi programul definit de utilizator

Cameră frontală Pentru înregistrări video (de exemplu, la conferinţe video)

Senzor de lumină ambientală Măsoară condiţiile de lumină ambientală

Microfon Pentru înregistrarea sunetelor ambientale

Tastă de funcţii Funcţia tastei poate fi atribuită prin „Quick Menu”

Priză c.c. Pentru conectarea adaptorului de alimentare
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Componentă Descriere

Conector de andocare Pentru conectarea tabletei la o staţie de andocare

Buton Windows Lansaţi ecranul de pornire Windows

Fantă pentru lacăt Kensington Pentru conectarea unei blocări de securitate compatibile Kensington

Butoane de reglare a volumului Pentru reglarea volumului

Buton de pornire/oprire Pentru deschiderea sau închiderea tabletei

1 2 3 4

5

6

7

8

9

8

10

 2 Vedere din spate a tabletei

1 Scaner de cod de bare
2 Flash LED cameră
3 Cameră
4 Compartiment baterie
5 Buton de deblocare a compartimentului bateriei
6 Difuzor
7 Mufă audio combinată
8 2 x USB 3.0
9 Fanta cartelei de memorie pentru cartele de memorie micro SD
10 Fantă pentru cartela SIM
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Componentă Descriere

Scaner de cod de bare Pentru scanarea codurilor de bare.

Flash LED cameră Pentru iluminare suplimentară în caz de lumină slabă.

Cameră Pentru realizarea de fotografii.

Compartiment baterie Conţine bateria.

Buton de deblocare a
compartimentului bateriei

Apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul pentru a debloca compartimentul bateriei.

Difuzor Pentru sunet

Fantă pentru cartela SIM Pentru introducerea unei cartele SIM pentru WWAN (LTE+GPS).

2 x USB 3.0 Pentru conectarea dispozitivelor periferice USB 3.0.

LAVERTISMENT
Utilizarea porturilor USB în zona periculoasă nu este permisă
şi poate cauza o explozie.
‣ În zona periculoasă, utilizaţi întotdeauna o tabletă Ex cu modemul HART

Bluetooth MACTek VIATOR sau mobiLink.

Fantă pentru card de memorie Pentru introducerea cardurilor de memorie micro SD sau cardurilor de memorie
SD, SDXC, SDHC utilizând un adaptor.

Mufă audio combinată Pentru conectarea căştilor, difuzoarelor externe sau unui microfon.

3.1  Designul produsului

Netilion

  A0053038

 3 Structura reţelei
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3.2  Domeniu de aplicare
Tableta pentru configurarea dispozitivelor permite gestionarea mobilă a activelor instalaţiei în
zone periculoase şi care nu prezintă pericol. Este adecvată pentru gestionarea instrumentelor
de teren de către personalul de punere în funcţiune şi întreţinere, prin intermediul unei
interfeţe digitale de comunicaţie şi pentru înregistrarea progresului. Această tabletă este
proiectată ca soluţie completă şi este un instrument tactil, uşor de utilizat, care poate fi folosit
pentru a gestiona instrumente de teren de-a lungul ciclului lor de viaţă. Asigură biblioteci de
drivere preinstalate şi oferă acces la „internetul industrial al obiectelor”, precum şi la
informaţii şi documentaţii de-a lungul ciclului de viaţă al dispozitivului. Tableta oferă o
interfaţă modernă a software-ului pentru utilizatori şi opţiunea de actualizări online bazată pe
un mediu multifuncţional Microsoft Windows 10 securizat.

3.3  Model de licenţă
Software-ul de configurare al dispozitivului este deja instalat pe tabletă la livrare.
Pentru a utiliza software-ul conform indicaţiilor, software-ul trebuie să fie activat. În acest
scop este necesar un cont de utilizator în portalul software-ului Endress+Hauser. Este posibil
ca acest cont să trebuiască să fie creat mai întâi prin intermediul funcţiei "Create Account".

Activarea pachetului cu software-ul de configurare a dispozitivului
1. Faceţi dublu clic pe Field Xpert de pe ecranul de pornire.

 Se deschide pagina de licenţiere a software-ului.
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2. Faceţi clic pe Activate Software.
 Se deschide caseta de dialog unde puteţi introduce datele portalului software-ului.

3. Introduceţi E-mail address şi Password şi faceţi clic pe Activate.
 Se deschide caseta de dialog cu mesajul "The application has been activated

successfully.".
4. Faceţi clic pe Show license.

 Se deschide caseta de dialog cu informaţii despre licenţiere.
5. Faceţi clic pe Close.

Se deschide ecranul de pornire al software-ului de configurare a dispozitivului.

4  Recepţia la livrare şi identificarea produsului

4.1  Recepţia la livrare
Inspecţie vizuală
• Verificaţi dacă ambalajul prezintă deteriorări vizibile rezultate în urma transportului
• Deschideţi cu atenţie ambalajul
• Verificaţi dacă conţinutul prezintă deteriorări vizibile
• Verificaţi dacă pachetul livrat este complet şi asiguraţi-vă că nu lipseşte nimic
• Păstraţi toate documentele însoţitoare

Dispozitivul nu trebuie pus în funcţiune dacă s-au depistat deteriorări în prealabil. În
acest caz, vă rugăm să contactaţi Centrul de vânzări Endress+Hauser la adresa:
www.addresses.endress.com
Returnaţi dispozitivul la Endress+Hauser în ambalajul original în măsura în care este
posibil.
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Conţinutul pachetului livrat
• PC tabletă Field Xpert SMT70 cu mâner
• Încărcător c.a. (100 la 240 VAC, 1,5 A, 50 la 60 Hz) cu cablu de conectare conform comenzii
• Software şi interfeţe/modem conform comenzii
• Instrucţiuni de utilizare cu instrucţiuni de siguranţă de la Ecom

4.2  Identificarea produsului

4.2.1  Plăcuţă de identificare

1 ID software Endress+Hauser
2 Nume produs Endress+Hauser
3 Număr de serie Endress+Hauser
4 Plăcuţă de identificare producător
5 Număr model producător
6 Informaţii tehnice de la producător
7 Număr de serie producător

4.2.2  Adresa producătorului
Ecom Instruments GmbH răspunde pentru hardware-ul tabletei şi îl produce exclusiv
pentru Endress+Hauser.
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Hardware
Ecom Instruments GmbH
Industriestraße 2
97959 Assamstadt
Germania
www.ecom-ex.com

Software
Endress+Hauser Process Solutions AG
Christoph Merian-Ring 12
4153 Reinach
Elveţia
www.endress.com

4.3  Depozitare şi transport
Transportaţi întotdeauna produsul în ambalajul original.

4.3.1  Temperatură de depozitare
–20 la 60 °C (–4 la 140 °F)

5  Instalarea

5.1  Cerințe de sistem
Software-ul este deja instalat pe PC-ul tabletă după livrare.

5.2  Instalarea software-ului
Software-ul de configurare a dispozitivului este deja instalat pe PC-ul tabletă după livrare.
Software-ul de configurare a dispozitivului trebuie activat.

Model de licenţiere →   13
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5.3  Actualizarea software-ului
Serviciul de actualizare a software-ului
Perioada de întreţinere inclusivă începe când este creată licenţa şi se încheie automat
după un an (dată de referinţă).
Actualizările de software pot fi instalate şi ulterior, dacă versiunea de software a fost
publicată într-o perioadă de întreţinere valabilă şi activă.

1. Faceţi clic pe pictograma  de pe pagina de pornire a software-ului de configurare a
dispozitivului.
 Se deschide caseta de dialog cu informaţii despre licenţiere.

2. Faceţi clic pe fila Update (Actualizare).
 Se deschide caseta de dialog cu informaţii despre actualizare.

3. Faceţi clic pe Check for updates (Verificare actualizări).
 Software-ul de configurare a dispozitivului caută actualizări.

5.4  Eliminarea software-ului
Software-ul de configurare a dispozitivului nu poate fi dezinstalat.

6  Operarea
Aveţi grijă să nu deterioraţi carcasa şi componentele:
‣ Aşezaţi întotdeauna dispozitivul pe o suprafaţă stabilă.
‣ Nu acoperiţi orificiul pentru ventilaţie şi nu îl blocaţi cu alte obiecte.
‣ Feriţi dispozitivul de lichide.
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‣ Nu expuneţi dispozitivul la lumina directă a soarelui sau la condiţii cu mult praf.
‣ Nu expuneţi dispozitivul la căldură sau umiditate în exces.

6.1  Indicatori de stare
Indicatorii de stare de pe interfaţa PC-ului tabletă se aprind imediat ce funcţiile
corespunzătoare sunt active.

 4 Indicator de stare

Simbol Semnificaţie Descriere

Alimentare LED-ul se aprinde în verde când sistemul este în funcţiune. LED-ul se aprinde intermitent
când sistemul este în starea de repaus.

Comunicare
wireless

Indică starea comunicării wireless (WLAN, WWAN sau Bluetooth). LED-ul se aprinde în
albastru dacă cel puţin o opţiune de comunicare wireless este activă.

 Pentru a se putea afişa starea comunicării wireless, trebuie instalată aplicaţia „Quick
Menu” (Meniu rapid).

Baterie Indică nivelul de încărcare a bateriei:
• Verde: bateria este încărcată complet
• Chihlimbar: bateria se încarcă
• Chihlimbar în mod intermitent: eroare în timpul încărcării
• Roşu: nivelul de încărcare a bateriei este sub 10 %
• Stins: bateria este descărcată

6.2  Închiderea PC-ului tabletă
Aveţi grijă să închideţi în mod corect PC-ul tabletă deoarece acesta este singurul mod de
a evita pierderea datelor nesalvate.

‣ Atingeţi pictograma Windows →  → Shut down.
PC-ul tabletă se închide.

Nu deconectaţi sursa de alimentare decât după ce PC-ul tabletă s-a oprit complet.

6.3  Dezactivarea PC-ului tabletă
‣ Apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul  până când LED-ul de alimentare se aprinde

intermitent.
PC-ul tabletă este în starea de repaus.
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6.4  Ecran de securitate
Dacă tableta este utilizată fără o tastatură externă, combinaţia de taste Ctrl+Alt+Del este
înlocuită cu combinaţia de taste care constă în apăsarea simultană a tastelor  şi .

1. Apăsaţi simultan tastele  şi .
 Tableta afişează ecranul de securitate Windows.

2. Selectaţi o acţiune.

Acţiuni posibile:
• Blocaţi dispozitivul
• Comutaţi la un alt utilizator
• Deconectaţi-vă
• Modificaţi parola
• Deschideţi Managerul de activităţi
• Închideţi sau reporniţi dispozitivul

7  Punerea în funcţiune
PC-ul tabletă poate fi alimentat prin adaptorul de c.a. sau bateria cu ioni de litiu.
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7.1  Introducerea bateriei
1.

Introduceţi bateria în compartimentul bateriei.
2. Apăsaţi până când bateria se fixează în poziţie.
3.

Glisaţi mecanismul de blocare a bateriei în poziţia „Blocat”.
Bateria este introdusă.
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7.2  Încărcarea bateriei
Având în vedere reglementările privind siguranţa transportului, bateria cu ioni de litiu nu
este încărcată complet în momentul achiziţionării.

1. Bateria trebuie introdusă.
Conectaţi adaptorul de c.a. la mufa de c.c. a PC-ului tabletă.

2. Conectaţi adaptorul de c.a. la cablul de alimentare.
3. Conectaţi cablul de alimentare la o priză.

7.3  Activarea PC-ului tabletă
‣ Apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul  până când LED-ul de alimentare se aprinde.
PC-ul tabletă porneşte.

7.4  Conectarea adaptorului c.a.
Adaptorul c.a. alimentează PC-ul tabletă şi încarcă bateria.

Atunci când utilizaţi adaptorul c.a.:
Aşezaţi dispozitivul suficient de aproape de o priză astfel încât cablul de alimentare să
ajungă la priză.
Utilizaţi dispozitivul numai cu tipul de sursă de alimentare indicat pe plăcuţa de
identificare a dispozitivului.
Deconectaţi adaptorul de c.a. de la priză dacă dispozitivul nu va fi utilizat o perioadă mai
lungă.

1. Conectaţi adaptorul de c.a. la mufa de c.c. a PC-ului tabletă.
2. Conectaţi adaptorul de c.a. la cablul de alimentare.
3. Conectaţi cablul de alimentare la o priză.

PC-ul tabletă poate fi utilizat numai cu adaptorul de c.a. corespunzător.
Dacă PC-ul tabletă este conectat la o priză şi bateria este introdusă, PC-ul tabletă este
alimentat prin intermediul prizei.

8  Operare
NOTÃ

Operare cu obiecte nepotrivite.
Deteriorarea ecranului.
‣ Nu utilizaţi obiecte ascuţite pe ecran.
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8.1  Procedura iniţială
Utilizatorul trebuie să accepte condiţiile de utilizare la prima pornire a software-ului de
configurare a dispozitivului.

‣ Faceţi dublu clic pe Field Xpert de pe ecranul de pornire.
 Software-ul de configurare a dispozitivului porneşte.

8.2  Stabilirea unei conexiuni la dispozitiv
Există trei moduri de stabilire a unei conexiuni:
• Automat
• Cu ajutorul unui expert (manual)
• Wi-Fi şi Bluetooth
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Conectaţi modemul sau interfaţa dorite. Aşteptaţi până când modemul sau interfaţa au fost
detectate (de exemplu, pictograma USB).

Tableta acceptă următoarele modemuri/interfeţe:

Protocol de comunicaţie Conexiune Modemuri/interfeţe

HART Commubox FXA195 4 la 20 mA

Modem Bluetooth MACTek 4 la 20 mA

Memograph RSG45 (4 la 20 mA)

Modem USB MACTek (4 la 20 mA)

FieldPort SFP50

Fieldgate SFG250

Scaner de rezervor NXA820

WirelessHART Adaptor WirelessHART SWA70

Adaptor WirelessHART SWG70

PROFIBUS Softing PROFIusb

Softing PBpro USB

FieldPort SFP50

Fieldgate SFG500

FOUNDATION Fieldbus NI USB
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Protocol de comunicaţie Conexiune Modemuri/interfeţe

FieldPort SFP50

Softing FFusb

Modbus Modbus serial

Interfeţe de service Endress+Hauser Commubox FXA291 CDI

Commubox FXA291 IPC, ISS, PCP

Commubox FXA193 IPC, ISS

TXU10 V2 CDI

TXU10 V2 PCP

TXU10 V1 PCP, CDI

CDI USB

CDI TCP/IP

Bluetooth

  A0041855

Dispozitive Bluetooth Endress+Hauser, inclusiv câteva
echipamente de nivel şi presiune

Wi-Fi

  A0041855

Dispozitive Wi-Fi Endress+Hauser

IO-Link FieldPort SFP20
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Conexiune "Automatic"
‣

Atingeţi pictograma .
 Software-ul de configurare a dispozitivului stabileşte o conexiune cu dispozitivul

conectat.
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Conexiune "Assistant"
1.

Atingeţi pictograma .
 Se deschide o prezentare generală a tuturor protocoalelor disponibile.
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2. Selectaţi un protocol de comunicaţie.
 Se deschide o prezentare generală a tuturor modemurilor disponibile.

3. Selectaţi un modem.
 Dispozitivul poate fi configurat.
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Conexiune "Wireless"
‣

Atingeţi pictograma .
 Este afişată lista în timp real cu toate dispozitivele Wi-Fi şi Bluetooth Endress+Hauser

disponibile. Lista poate fi filtrată pentru dispozitive Wi-Fi şi Bluetooth.

Conexiune "Bluetooth"
1. Atingeţi pictograma  pentru a filtra dispozitivele Bluetooth.
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2. Atingeţi pictograma  de lângă dispozitivul pe care doriţi să-l configuraţi.
 Apare caseta de dialog pentru conectare.

3. Introduceţi User Name (admin) şi Password şi atingeţi Login.
 Se deschide DTM (implicit) sau MSD.

Parola iniţială corespunde cu numărul de serie al dispozitivului.
Pentru a primi codul de resetare, contactaţi centrul de vânzări Endress+Hauser.

Conexiune "WLAN"
1. Atingeţi pictograma  pentru a filtra dispozitivele WLAN.
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2. Atingeţi pictograma  de lângă dispozitivul pe care doriţi să-l configuraţi.
 Apare caseta de dialog Connect to WLAN device.

3. Introduceţi Password şi atingeţi Connect.
 Se deschide fereastra de conectare.

4. Nu modificaţi adresa IP, ci lăsaţi-o aşa cum este.
5. Atingeţi pictograma .
6. Atingeţi Vendor specific.
7. Se deschide DeviceDTM, iar dispozitivul poate fi configurat.

Parola iniţială corespunde cu numărul de serie al dispozitivului.

Apăsaţi pe Click here to connect pentru a stabili conexiunea direct printr-o adresă IP.

8.3  Informaţii şi setări de software
‣ Faceţi clic pe pictograma  din meniul principal.

 Se deschide o prezentare generală a tuturor informaţiilor şi setărilor.
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8.3.1  Catalog DTM
‣ Faceţi clic pe fila DTM Catalog.

 Se deschide o prezentare generală a tuturor DTM-urilor disponibile.

Vizualizare offline a driverelor de dispozitiv
‣ Faceţi dublu clic pe driverul de dispozitiv dorit.
Se deschide vizualizarea offline a driverului de dispozitiv.

Această funcţie este posibilă numai dacă driverul de dispozitiv suportă vizualizarea
offline.

Dacă sunt necesare alte drivere de dispozitiv (DTM-uri), acestea pot fi instalate
suplimentar. După o actualizare automată sau manuală , aceste drivere apar în
catalogul DTM.
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8.3.2  Jurnal de evenimente
‣ Faceţi clic pe fila Event Log sau bara de stare gri.

 Se deschide o prezentare generală a tuturor evenimentelor.

Dacă sunt deja listate, jurnalele evenimentelor pot fi şterse cu butonul Clear.

8.3.3  Preferinţe
‣ Faceţi clic pe fila Favorites sau pe pictograma .

 Se deschide o prezentare generală a tuturor preferinţelor.
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8.3.4  Gestionarea rapoartelor
1. Faceţi clic pe fila Reports.

 Prezentarea generală cu folderul "Manage saved device reports" deschis.

2. Faceţi clic pe folderul "Manage saved device reports".
 Se deschide o prezentare generală a tuturor rapoartelor privind dispozitivele

salvate.

8.3.5  Firmware
‣ Faceţi clic pe fila Firmware.

 Se deschide o prezentare generală a firmware-ului.
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8.3.6  Setări

Limbă
1. Faceţi clic pe fila Settings.

 Se deschide fila Language cu o prezentare generală a tuturor limbilor disponibile.

2. Selectaţi limba dorită.
3. Faceţi clic pe pictograma .

 Software-ul de configurare a dispozitivului se închide.
4. Reporniţi software-ul de configurare a dispozitivului.

 Limba selectată este salvată.
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Conexiune
‣ Faceţi clic pe fila Connectivity (Conectivitate).

 Se deschide o prezentare generală a tuturor conexiunilor.

Netilion
‣ Faceţi clic pe fila Netilion.

 Se deschide o prezentare generală a setărilor de stocare a datelor.
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Bluetooth
‣ Faceţi clic pe fila Bluetooth.

 Se deschide funcţia datelor de securitate a dispozitivului Bluetooth.

8.4  Informaţii suplimentare despre software
‣ Faceţi clic pe pictograma .

 Se deschide o prezentare generală a tuturor informaţiilor suplimentare.

8.4.1  Licenţă
‣ Faceţi clic pe fila License (Licenţă).

 Se deschide caseta de dialog cu informaţii despre licenţiere.
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Reînnoirea licenţei
Dacă contractul întreţinere a expirat, trebuie să comandaţi o extensie pentru întreţinere
„Field Xpert SMT71”.

Reînnoirea licenţei pentru versiunile de software începând de la 1.05
După comandarea cu succes a unei extensii de întreţinere „Field Xpert SMT71”:

‣ Primiţi o notificare în software-ul Field Xpert.

Reînnoirea licenţei pentru versiunile de software până la 1.04
După comandarea cu succes a unei extensii de întreţinere „Field Xpert SMT71”:

1. Faceţi clic pe fila License (Licenţă).
2. Faceţi clic pe Update license (Actualizare licenţă).
3. Autentificaţi-vă o dată cu adresa de e-mail şi parola pe portalul software-ului.

 Licenţa a fost reînnoită.

8.4.2  EULA
‣ Faceţi clic pe fila EULA.

 Se deschide fereastra cu termenii şi condiţiile de licenţiere Endress+Hauser.

8.4.3  Informaţii
Această filă conţine informaţii despre software-ul instalat în momentul respectiv, producător
şi textul sursă al software-ului.
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1. Faceţi clic pe fila About.


Se deschide o prezentare generală a tuturor informaţiilor.
2. Faceţi clic pe pictograma  pentru a vedea informaţiile.
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8.5  Actualizare automată DTM
1.

Faceţi clic pe pictograma  din bara de stare.
 Se deschide caseta de dialog "Sign in to Netilion Library" .

2. Faceţi clic pe Sign in.
3. Alegeţi tipul de abonament (Basic/Plus/Premium).
4. Conectaţi-vă cu datele Netilion.

 Tableta caută DTM-uri în fundal şi acestea sunt descărcate.
5. Confirmaţi descărcarea.

 Instalarea începe.
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8.6  Bibliotecă Netilion

8.6.1  Încărcarea unui raport de dispozitiv în biblioteca Netilion
Această funcţie poate fi utilizată cu dispozitive HART, PROFIBUS, FOUNDATION Fieldbus
şi IO-Link, precum şi prin interfaţa de service Endress+Hauser (CDI).

1.

Faceţi clic pe pictograma  din bara de stare.
 Se deschide caseta de dialog "Sign in to Netilion Library".

2. Faceţi clic pe Sign in.
3. Alegeţi tipul de abonament (Basic/Plus/Premium).
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4. Conectaţi dispozitivul şi deschideţi DTM.
 Dispozitivul este stocat automat în biblioteca Netilion.

5. Faceţi clic pe "Save device report"".
 Raportul dispozitivului este anexat la dispozitiv în biblioteca Netilion.

8.6.2  Încărcarea unei fotografii în biblioteca Netilion
1. Stabiliţi o conexiune la dispozitiv şi deschideţi DTM.

Faceţi clic pe pictograma .
 Camera se deschide.

2. Creaţi o fotografie a dispozitivului.
 Se deschide caseta de dialog "New image found"".

3. Faceţi clic pe Yes.
 Fotografia este încărcată în biblioteca Netilion pentru activul existent.

Încărcarea unei fotografii din Album cameră
1. Stabiliţi o conexiune la dispozitiv şi deschideţi DTM.

Faceţi clic pe pictograma .
 Se deschide caseta de dialog.

2. Selectaţi tipul de fişier.
3. Selectaţi fotografia dintr-un director în Field Xpert.
4. Faceţi clic pe Yes.

 Fotografia este încărcată în biblioteca Netilion pentru activul existent.

8.6.3  Încărcarea unui PDF în biblioteca Netilion
1. Stabiliţi o conexiune la dispozitiv şi deschideţi DTM.

Faceţi clic pe pictograma .
 Se deschide caseta de dialog.

2. Selectaţi tipul de fişier.
3. Selectaţi fişierul PDF dintr-un director în Field Xpert.
4. Faceţi clic pe Yes.

 Fişierul PDF este încărcat în biblioteca Netilion pentru activul existent.

8.6.4  Încărcarea înregistrărilor datelor parametrului în biblioteca Netilion
1. Faceţi clic pe pictograma  din bara de stare şi conectaţi-vă.
2. Conectaţi dispozitivul şi deschideţi DTM.
3. În meniul Program functions, faceţi clic pe Save device data.

 Înregistrările datelor parametrului sunt încărcate în biblioteca Netilion pentru
activul existent.
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8.6.5  Caz de utilizare offline
Dispozitivele scanate, fotografiile noi, rapoartele de dispozitiv (PDF) şi înregistrările
parametrului sunt salvate automate în memoria cache offline. Acestea sunt încărcate
automat odată ce este stabilită o conexiune la internet.

1.

Faceţi clic pe pictograma  din bara de stare.
 Se deschide caseta de dialog "Sign in to Netilion Library"".
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2. Faceţi clic pe fila Offline.
 Se deschide caseta de dialog "Offline data storage information"".

3. Faceţi clic pe Show assets.
 Apare o prezentare generală a tuturor activelor şi documentelor.

4. Faceţi clic pe pictograma  pentru a elimina active şi documente.
5. Faceţi clic pe fila Online şi conectaţi-vă.
6. Faceţi clic pe Upload asset data.

 Se deschide caseta de dialog cu toate datele de încărcat.
7. Faceţi clic pe Upload.
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8.6.6  Legătură la biblioteca Netilion
1. Faceţi clic pe pictograma  din bara de stare.

 Se deschide caseta de dialog pentru biblioteca Netilion.
2. Conectaţi-vă la biblioteca Netilion.

8.7  Încărcarea unui raport Heartbeat Verification în biblioteca Neti-
lion

1.

Faceţi clic pe pictograma .
 Este stabilită o conexiune la dispozitivul dorit.

2. Porniţi expertul Heartbeat.
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3. Urmaţi expertul Heartbeat şi porniţi Heartbeat Verification.
4. La finalizarea Heartbeat Verification, salvaţi rezultatul în format PDF.

 Apare o casetă de dialog unde puteţi selecta locaţia de stocare pentru fişierul PDF.
5. Selectaţi locaţia de stocare şi faceţi clic pe Save.

 Apare o casetă de dialog pentru salvare în biblioteca Netilion.
6. Faceţi clic pe Yes (Da).

 Apare o casetă de dialog unde puteţi selecta tipul de document.
7. Selectaţi raportul Heartbeat Verification şi faceţi clic pe Yes.

 Raportul Heartbeat Verification este încărcat în biblioteca Netilion pentru activul
existent.
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8.8  RFID
1.

Faceţi clic pe pictograma  din bara de stare.
 Se deschide caseta de dialog "RFID TAG Editor".

2. Conectaţi scanerul RFID.
3. Faceţi clic pe Read tag.
4. Aşezaţi eticheta RFID pe scaner şi faceţi clic pe Device Viewer.

 Device Viewer se deschide în Internet Explorer.
5. Modificaţi eticheta sau numerele de serie şi faceţi clic pe Write tag.

 Eticheta RFID este modificată.
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9  Întreţinerea

9.1  Baterie
Dacă bateria este utilizată, vă rugăm să reţineţi următoarele:
• Încărcaţi şi descărcaţi bateria la temperatura camerei
• Durata de viaţă a bateriei depinde de mai mulţi factori:

• Numărul ciclurilor de încărcare şi descărcare
• Condiţii ambiante
• Starea de încărcare în timpul depozitării
• Cerinţe pentru baterie

• Utilizarea predominantă a bateriei va afecta performanţa dispozitivului
• Bateriile se pot descărca în afara dispozitivului

Deteriorarea performanţei poate creşte odată cu durata de viaţă a bateriei din cauza
solicitării de la încărcarea şi descărcarea zilnică.
Bateriile Li-ion sunt înlocuite de obicei după 300 până la 500 de cicluri de încărcare
(cicluri de încărcare/descărcare completă) sau dacă capacitatea bateriei a atins
70 la 80 %.
Numărul actual de cicluri variază în funcţie de modelul de utilizare, temperatură, vârstă
şi alţi factori.
Pentru a evita degradarea permanentă a capacităţii bateriei din cauza descărcării
automate, bateriile nu trebuie să fie descărcate niciodată sub 5 %.

LAVERTISMENT
Căderea, strivirea sau orice altă manevrare necorespunzătoare a bateriei
poate cauza un incendiu sau arsuri cu substanţe chimice.
‣ Utilizaţi întotdeauna bateria în mod corespunzător.

NOTÃ
Bateria nu poate fi încărcată dacă temperaturile sunt prea scăzute sau prea ridicate.
Acest lucru previne deteriorarea potenţială a bateriei.
‣ Încărcaţi bateria numai la o temperatură de aproximativ 20 °C (68 °F).

LPRECAUŢIE
Bateriile deteriorate sau care prezintă scurgeri
pot cauza vătămări corporale.
‣ Manevraţi bateria cu cea mai mare grijă.

LPRECAUŢIE
Dacă bateria se supraîncălzeşte sau dacă există un miros de arsură în timpul procesului
de încărcare,
părăsiţi imediat zona.
‣ Anunţaţi imediat personalul responsabilul cu siguranţa.
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La utilizarea bateriei, vă rugăm să reţineţi următoarele:
• Înlocuiţi bateria dacă durata de funcţionare devine mai scurtă
• Nu amplasaţi obiecte sau materiale pe baterie
• Ţineţi bateria la distanţă de materialele conductoare sau inflamabile
• Nu lăsaţi bateria la îndemâna copiilor
• Utilizaţi numai baterii originale
• Încărcaţi bateria numai cu dispozitive originale sau staţii de încărcare originale
• Ţineţi bateria departe de apă
• Nu ardeţi bateria
• Nu expuneţi bateria la temperaturi sub 0 °C (32 °F) sau peste 46 °C (115 °F)

Dacă bateria este expusă la temperaturi extreme, nu poate fi atinsă capacitatea de 100 %
a bateriei. Capacitatea poate fi restabilită dacă bateria revine la un interval de
temperatură de aproximativ 20 °C (68 °F).

• Menţineţi ventilaţia liberă
• Încărcaţi bateria într-un loc cu temperaturi de aproximativ 20 °C (68 °F)
• Nu introduceţi bateria într-un cuptor cu microunde
• Nu dezasamblaţi bateria sau nu o atingeţi cu un obiect ascuţit
• Nu scoateţi bateria din dispozitiv cu ajutorul unui obiect ascuţit

Bateriile sunt certificate Ex împreună cu dispozitivul. Utilizarea bateriilor care nu sunt
enumerate în certificat, va invalida certificarea Ex.
Conservarea energiei bateriei
• Actualizarea Windows 10 Creators

• Îmbunătăţiţi durata de viaţă a bateriei
• Verificaţi consumul bateriei

• Opriţi modulele wireless pe care nu le utilizaţi
• Verificaţi şi optimizaţi setările dispozitivelor wireless
• Reduceţi luminozitatea afişajului
• Opriţi toate modulele care nu sunt utilizate în programul de servicii, de exemplu, GPS,

scaner, cameră
• Porniţi economizorul de ecran
• Creaţi un plan de energie conform instrucţiunilor Microsoft
• Configuraţi opţiunile de energie conform instrucţiunilor Microsoft
• Configuraţi setările de repaus conform instrucţiunilor Microsoft

9.1.1  Înlocuirea bateriei

LPERICOL
Înlocuirea incorectă a bateriei
poate cauza o explozie.
‣ Înlocuiţi întotdeauna bateria cu o baterie identică sau cu un tip echivalent de baterie

recomandat de producător.

Cu timpul, capacitatea bateriei se reduce treptat, în funcţie de modul în care este utilizată
bateria. Bateria poate fi înlocuită după 18-24 de luni.
Eliminaţi bateriile uzate conform instrucţiunilor producătorului.
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Scoaterea bateriei
1.

Glisaţi mecanismul de blocare a bateriei în poziţia „Deblocat”.
2.

Deschideţi compartimentul bateriei şi scoateţi bateria.

Pentru informaţii despre introducerea bateriei →   20
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9.2  Curăţare
Atunci când curăţaţi dispozitivul:
Opriţi în mod corect dispozitivul şi deconectaţi adaptorul c.a.
Ştergeţi dispozitivul cu o lavetă curată şi uscată.
Nu utilizaţi niciodată agenţi de curăţare abrazivi pentru a curăţa dispozitivul.

10  Reparaţii

10.1  Informaţii generale
NOTÃ

Reparaţii neautorizate la nivelul dispozitivului
Deteriorarea dispozitivului şi/sau anularea garanţiei.
‣ Lucrările de reparaţie pot fi efectuate numai de Endress+Hauser. Pentru reparaţii,

contactaţi întotdeauna organizaţia de vânzări Endress+Hauser:
www.addresses.endress.com

10.2  Piese de schimb

Pentru piesele de schimb disponibile în prezent pentru produs,
consultaţi online la: https://www.endress.com/deviceviewer (→
Introduceţi numărul de serie)

10.3  Returnarea
Cerinţele pentru returnarea dispozitivului în condiţii de siguranţă pot varia în funcţie de tipul
de dispozitiv şi de legislaţia naţională.

1. Consultaţi pagina web pentru informaţii:
https://www.endress.com/support/return-material
 Selectaţi regiunea.

2. Dacă returnaţi dispozitivul, împachetaţi-l astfel încât să fie protejat în mod fiabil
împotriva şocurilor şi influenţelor externe. Ambalajul original oferă cea mai bună
protecţie.
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10.4  Eliminare

Dacă este solicitat de Directiva 2012/19/UE privind deşeurile de echipamente electrice
şi electronice (DEEE), produsul este marcat cu simbolul ilustrat pentru a reduce
eliminarea DEEE ca deşeuri municipale nesortate. Nu eliminaţi ca deşeuri municipale
nesortate produsele care au acest marcaj. În schimb, returnaţi-le la producător în
vederea eliminării în conformitate cu condiţiile aplicabile.

10.4.1  Eliminarea bateriei
Acest produs conţine o baterie cu ioni de litiu sau o baterie cu hidrură metalică de nichel.
Aceste baterii trebuie eliminate într-un mod corect. Contactaţi autoritatea locală de protecţie a
mediului pentru informaţii despre programele de reciclare şi eliminare din ţara dvs.

11  Accesoriile
Accesoriile disponibile în prezent pentru produs pot fi selectate la adresa www.endress.com:

1. Selectaţi produsul utilizând filtrele şi câmpul de căutare.
2. Deschideţi pagina de produs.
3. Selectaţi Piese de schimb şi accesorii.

12  Date tehnice
Pentru informaţii detaliate despre „datele tehnice”: consultaţi Informaţiile tehnice.
→   7

13  Anexă

13.1  Protejarea dispozitivelor mobile
În zilele noastre, tehnologia mobilă reprezintă o parte importantă din întreprinderile
comerciale moderne, deoarece din ce în ce mai multe date sunt stocate pe dispozitive mobile.
În plus, aceste dispozitive sunt acum la fel de puternice ca şi computerele convenţionale.
Deoarece aceste dispozitive mobile părăsesc în mod frecvent spaţiile comerciale, acestea au
nevoie de mai multă protecţie decât dispozitivele desktop. Mai jos puteţi găsi patru sfaturi
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rapide care vă vor ajuta să vă protejaţi dispozitivele mobile şi informaţiile pe care le conţin
acestea.

Porniţi protecţia parolei
Utilizaţi o parolă suficient de complexă sau un cod PIN.
Executaţi actualizările de securitate
Toţi producătorii lansează periodic actualizări de securitate pentru a proteja dispozitivul.
Acest proces este rapid, uşor şi gratuit. În setările dumneavoastră, asiguraţi-vă că
actualizările sunt instalate automat. Dacă producătorul nu intenţionează să mai lanseze
alte actualizări pentru dispozitiv, acesta trebuie înlocuit cu o versiune actualizată.
Executaţi actualizări pentru aplicaţie şi pentru sistemul de operare
Actualizaţi periodic toate aplicaţiile instalate şi sistemul de operare cu corecţii lansate de
dezvoltatorii de software. Aceste actualizări nu numai că adaugă noi funcţii, ci şi
remediază toate vulnerabilităţile de securitate care ar fi putut fi detectate. Funcţia de
actualizare a software-ului Endress+Hauser asigură notificarea automată a noilor
actualizări. Aceasta necesită acces la internet. Pentru personal este important să ştie
când sunt disponibile actualizările, cum sunt instalate şi că acest lucru trebuie făcut cât
mai repede posibil.
Nu conectaţi hotspoturi WLAN necunoscute

Cea mai simplă măsură de precauţie care trebuie luată este de a nu vă conecta niciodată
la internet prin intermediul hotspoturilor necunoscute şi de a utiliza în schimb reţeaua de
comunicaţii mobile 3G sau 4G. Prin intermediul reţelelor private virtuale (VPN), datele
dumneavoastră sunt criptate înainte de a fi transmise prin internet.

13.2  Comisia Federală de Comunicaţii (FCC)
Acest dispozitiv a fost testat şi respectă valorile-limită pentru dispozitive digitale de clasă B în
conformitate cu partea 15 din regulamentul FCC. Aceste valori-limită asigură protecţie
adecvată împotriva interferenţelor electromagnetice atunci când este utilizat în zone
rezidenţiale. Acest dispozitiv generează, utilizează şi poate emite energie de radiofrecvenţă şi
poate interfera cu comunicarea wireless dacă nu este instalat şi utilizat conform specificaţiilor
din instrucţiunile de operare. Cu toate acestea, nu se poate garanta că nu se vor produce
interferenţe în anumite instalaţii. Dacă dispozitivul provoacă interferenţe cu recepţia de radio
şi televiziune - ceea ce se poate verifica prin oprirea şi repornirea dispozitivului -
responsabilitatea de a remedia problema îi revine utilizatorului .

13.3  Canada, Industry Canada (IC) Notices / Canada, avis d'Industry
Canada (IC)

Acest aparat digital de clasă B corespunde standardelor canadiene ICES-003 şi RSS-210.
Operarea se conformează următoarelor două condiţii: (1) Acest dispozitiv nu trebuie să
provoace interferenţe periculoase şi (2) acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferenţă
recepţionată, inclusiv interferenţa care poate provoca funcţionarea necorespunzătoare a
dispozitivului.
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Cet appareil numérique de classe B est conforme aux normes canadiennes ICES- 003 et
RSS-210. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne
doit pas causer d'interférence et (2) cet appareil doit accepter toute interférence, notamment
les interférences qui peuvent affecter son fonctionnement.

13.3.1  Informaţii despre expunerea la frecvenţe radio (RF)
Puterea radiată de ieşire a dispozitivului wireless este sub limitele de expunere la frecvenţe
radio stabilite de Industry Canada (IC). Dispozitivul wireless trebuie utilizat în aşa fel încât să
se reducă la minimum contactul cu persoanele în condiţii de utilizare normale. Acest dispozitiv
a fost evaluat şi s-a stabilit că este în conformitate cu limitele IC privind Rata specifică de
absorbţie („SAR”) atunci când este instalat în produse gazdă specifice care funcţionează în
condiţii de expunere la aparate portabile.
Informations concernant l'exposition aux fréquences radio (RF) La puissance de sortie émise
par l’appareil de sans fil est inférieure à la limite d'exposition aux fréquences radio d'Industry
Canada (IC). Utilisez l’appareil de sans fil de façon à minimiser les contacts humains lors du
fonctionnement normal. Ce périphérique a été évalué et démontré conforme aux limites SAR
(Specific Absorption Rate – Taux d'absorption spécifique) d'IC lorsqu'il est installé dans des
produits hôtes particuliers qui fonctionnent dans des conditions d'exposition à des appareils
portables.

13.4  Avertisment cu privire la pericolul de explozie
Clasa I, Divizia 2, Grupele A, B, C, D, T Cod T5
Model R11XXXXXX, tabletă robustă, alimentată prin baterie (baterie P/N R11AH sau set de
baterii cu ioni de litiu reîncărcabile R11AH2XXXXXX), interval de temperatură ambiantă: între
0 °C şi +40 °C. Notă: „X”-ul din denumirea modelului poate fi un caracter alfanumeric sau un
caracter de substituire care reprezintă opţiuni mecanice minore, opţiuni de configurare a
sistemului şi/sau opţiuni de circuit secundar cu tensiune de siguranţă extrem de joasă.

Condiţii de utilizare sigură:
Orice conexiune la acest dispozitiv, care intră sau iese din incinta sistemului, trebuie să fie restricţionată complet în
locaţiile periculoase din Clasa I, Divizia 2.
Tableta robustă trebuie încărcată cu adaptorul de încărcare furnizat, de tip FSP065-RAB, fabricat de Grupul FSP, numai în
locaţii care nu prezintă pericol.
Poate fi utilizată în locaţii periculoase din Clasa I, Divizia 2 Grupele A, B, C şi D sau numai în locaţii care nu prezintă
pericol;
„AVERTISMENT - PERICOL DE EXPLOZIE - SUBSTITUIREA COMPONENTELOR POATE COMPROMITE CONFORMITATEA
CU CLASA I, DIVIZIA 2.”
AVERTISSEMENT - RISQUE D'EXPLOSION – LA SUBSTITUTIOND E COMPOSANTSP EUTR ENDRE CE MATERIEL
INACCEPTABLE POUR LES EMPLACEMENTS DE CLASSE I, DIVISION 2.
„AVERTISMENT: PENTRU A PREVENI APRINDEREA UNEI ATMOSFERE PERICULOASE, BATERIILE TREBUIE
ÎNCĂRCATE NUMAI ÎNTR-O ZONĂ DESPRE CARE SE CUNOAŞTE CĂ NU PREZINTĂ PERICOL.”
„AVERTISSEMENT- RISQUED 'EXPLOSION- AFIN D'EVITER TOUT RISQUE D'EXPLOSION, S'ASSURER QUE
L'EMPLACEMENT EST DESIGNE NON DANGEREUX AVANT DE CHANGER LA BATTERIE.”
„AVERTISMENT - PERICOL DE EXPLOZIE - NU CONECTAŢI SAU NU DECONECTAŢI ÎN TIMP CE CIRCUITUL ESTE SUB
TENSIUNE, EXCEPTÂND CAZUL ÎN CARE SE CUNOAŞTE CĂ ZONA NU PREZINTĂ PERICOL.”
„AVERTISSEMENT - RISQUE D'EXPLOSION. NE PAS BRANCHER OU DÉBRANCHER TANT QUE LE CIRCUIT EST SOUS
TENSION, À MOINS QU'IL NE S'AGISSE D'UN EMPLACEMENT NON DANGEREUX.”
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13.5  Produs laser de clasă 1
Produs laser de clasa 1 conform EN 60825
Acest dispozitiv conţine un sistem laser şi intră în categoria „produs laser de clasă 1”. Pentru a
utiliza în mod corect acest dispozitiv, citiţi cu atenţie manualul de faţă şi păstraţi-l într-un loc
sigur astfel încât să îl puteţi consulta ulterior. Dacă întâmpinaţi o problemă cu acest model,
contactaţi cel mai apropiat „punct de service autorizat”. Pentru a evita expunerea directă la
radiaţiile laser, nu încercaţi să deschideţi această carcasă.
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